OJo0oooo* oog” pDFOOOU0OO0OOOOOOOOO
Ooooo
https://www.100test.com/kao_ti2020/128/2021 2022 E6 B3 95 E
5 BE 8B _E7 BF BB E8 €92 128333.htm OO DO OO OO
Joodoboouoodoooouooooouoob od
“dJO000oU00d” booooboouoooooooon
Joodobooodoodooooooouoooob o
D000 0000000000000 000 Abstract: On
the basis of an analytical observation of a series of sample
translations, this article discusses how the principle of “ seeking
agreement in essence, not in form” is to be applied to the
translation of legal documents from Chinese into English. This
principle originates in the linguistic characteristics of Chinese legal
documents. and guarantees the fidelity of translation and the
acceptance of target texts. Key words: principle, legal documents,
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company’ s name shall be in conformity with the relevant
provisionsof the State. Notes: 1 O O OOO” ODOOOO
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accordance with relevant state provisions for tax payment, and may
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